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£_{1) leomer Invelca Addreis {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A, QOur ID number: 3) No.
Via dei Giclamini; 4° DE143449116 441642
1’70026 Modugno (Bari) Your ID no...: (4) Date
1T04886850728 23.05.19
{5) Suppiler {8) Freight {7) Delivery {really} Involce
SN: 91 001505 pald I I unpaidl Railroad cer  |Carrier {8) No.
Metaldyne GmbH Fraight gogds | foreign vehitle
BuchenwaldstraBe 2 z"“’;“ Sopddoun ol -
pra ate
D 77736 Zell am Harmersbach = /{ 0 &C\ZQ
170} Your Raf | (111 Yot Order NoJData 5] ratona e 2 O Departament ] (13) Drest dlal] (147 Our oG,
550003490102 Wérner Mathias
15.05.12
§ ('] Snipment Mathod id(Z0junpald — {21) Packing W] 22] Marks [FE]) Tolal Waight kg 5
DHL ltaly look gross net
X | below 489 396
(_251 Shipping Addrass } aca ot unloa
GETRAG S.p.A., Via dei Ciclamini, 4, | 70026 Modugno (Ba 14248
(27) (28} Part-No. {29) Description {30} (31) (40} Customer Remarks
{Pos.} . {21) Packing n Quantity um Quantity + /- Remarks
1 | 2503519500 2000 {Pi
857835 Achskegelrad
Container 40/KLT 4314 50| Pi
Batch number 303510
1/FP-Euro-Poolpalett
1/A1208 - Abdeckung
8023056
oTHNTHNAGEL sa \
ACCETTAZIONE MERCE §\O_o ngf/@s
(uantita dichiarata: Viegh's
( 1antita effetiva
Tipe Imballaggic: 1
mantita Imbailli:
ranformita alle schede rimballo: =
Data controlle: 25 oy | et e
Firma
{42} Goods Inwards Remarks (43} Quantity Chack {44} Quality Chack {45) Recsiver {46} Invoice Check
Data
INamal
No.
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Stahlwerk Annahiitte

fwerk Anah Adcher G » MazalchenAlico 142 » 0:83204 Hammeray Fon: +43 (0} 8654 487-0

Fax: +49{0} BE54 487-968
Mail: stahlwerk@annahuette.com

W@“(? ’Z {C;’Z ( / {O - Og) éz Web: www.annahuette.com

Auflragsnr, Datum
gfdzf "]‘D . 722-0020 gala 1.02,19
0. ds 1a commantie gle
Metaldyne GmbH " Kundanbestallung Nr )
Cuslomar order No. 323907
No, da la commanda chsnt
Buchenwaldstr, 2 Glefabmassing Sehmelze Ne.
Casting dinyansion 178 % 178 mm Cast No.
D 77736 Zell am Harmersbach Dimansjon da Ia coulés No. da lacoulée
L. 10523 303510
ZERTIFIKAT * CERTIFICATE * CERTIFICAT DIN EN 10204:2004 Abnahmeprifzeugnies 3.1
Woarkslolf Werkestoff Nr. Abmessung
maeial GG E VW4521+U+PE Matasial No 1.8571* omenslon 28,00  mm
Matésiau No _Du matdrau Dimensior
Erzougnistarm Ligartdngs +100, 00 Malicleranz
Produet form Stabstahl Langlh 8000,006 mm -G.00 Dimenslops! tolerance  +0/~0, 13
Forme du produft Longueur ' Toléranca dimansionnalle
aﬂfwufigggggﬂ TL 0842-02/24.07.2014 (VW-TL4S21/01.2008 und gr?!nnmlllns 48.0
Bgui aformation
Exigences Anlehnung an EN10084/06.2008} Transfosmation d

SCHMELZANALYSE 9% * HEAT ANALYSIS 0k * ANALYSE DE LA COULEE %
¢ 0,8 |si 0,09 Mn 0,71 P 0,011 (s 0,031 [cr 0,72 Mo 0,28 |Ni 1,562

Cu 0,14 {sn 0,006 Al 0028 |v 0,01 [B 0,0002|Ti 0,001 |Nb 0,002|W

Co Sh As 0,005 (Te Ca0,0008 N 0,0100 |H Bi
STIRNABSCHRECKVERSUCH * JOMINY TEST *  EBSAI DE JOMINY Normatislest bei *C Gehartat bai *C
Normalized at Hardonad at
mm 1,50 5,00 10,00 25,00 Normalise a Trampe &
HRG 43,9 | 42,6 | 35,9 25,9 ’
mn
HRC
Linterzusiand
ZUGVERSUCH * TENSILE TEST * _ESBAl DE TRACTION Gandition of delvary U
Behandiungs-  Freba N Probestab Slrackgranza  Zugfastigkeit Bruchalnschniirung Etat da livraison
zustend @ [mm} e [MPa] Ren [MPa} A g&q 2%
Troaiment cond  Spaciman Tast bar Yiald siyenglh  Tansile strengh  Elongation Reducl of area Harte
Etal No Limite Résistance Silction & Herdness
detraitemanl  d'éprouvetie  Eprouvehe délasiigua la traction Allongemenl 1a ruplure Durslé
230 vew
Kerbschlagbiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Kaomprdsse
Bghandiungs-  Probe Nr. Prattamparaiur Probenform L Lings* LengRudinal® Karbschiagarbelt Grain size
zustand r’c] Longltudinal Grosstur da grain
Traaiment cond, Speciman Tost temperalure  Spatimen form Nalch loughnass
tat No. Tamparatura Forma Q  OQuer*Transvorsal 5-8
der trastement deéprouvetie  d'ossal d'dprouvella Transversal Résilenca
Mﬁtﬂldyna Zell Reinhaitsgrad
Dagres of purity
Degrd do puratd
Gepn‘jii)Z -8 #‘b
Datum JK:A=1l,5;BCD=0
Bomarkungen / . -
Kennzachnung R8BS~ und Verwechslungagepriftc O-Gehalt: 8ppm  K4=0
Romarks /
idant marking
Remarques !
Margquage
Profanforderingan (wern RICHIE BROSTES VEraInbaT) Zugvetsuch DIN EN150 6802-1,2017-02 Tases Zeugms wurde maschinell erstewl, For don Inhall (51 Abnahmebzaoiragier
Kushschlagbﬁeuwersuch DIN EN IS0 1481 2017.05 = Stimabschrackvarsuch DIN EN IS0 642-1.1998 J_HARUSL verantwarllich, (Farmblalt Nr.: 04.FB-Q8-04"Rov 05/03.2018}
Rebensgradbastimung DIN 50802 198509 * Abschreckkomgrifie DINEN SO 643 2012-05
Harteprifung nach Brinall DIN EN 150 6506-1,201502
* GO Sirenggussverdfahren * E Eaku'a!mlboganofan Y Ssouarsiofiblasverdahwan
e e — - — e
5 . 1 ¥ommanditgesetischaft; GmbH & Co. KG « AG Traunstelns HRA 4668 Zertifidert nach
e PIiG: Verbundbrau Mitterfelden GmbH « AG Traunstein « HRB 252 DIN EN [50 9001 = BIN EN 150 14001
e . Stabhwerk Anaahilite Beteiligung GmbH + AG Traunsteln » HRB 8742 AT 16849 » BIN EN IS0 5C001
Gagchiftsfahrer: Katharine Efsl » Tanja lusa UST-IONR.: DE 128 984 518 = ST-8.2 FA BGL 105/150/91305

. Raiffeisenbank Salzburg reg.Gen.m b.H.
! i A-5020 Salzhurg
! . {BAN: ATAG 3500 D000 1601 5737 = SWIFT (BIC]: RUSAAT2S
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(to be filed at arrival terminal)

\\ N\

P
“1 4

. _ |
Ordine di Trasporto / Transport Order 1 ——Eyy |
;\vli&eenrte 5‘; _laDrEiﬁ'aJ-IVA Data f Date -~ & -—[
23-MAY-2019
METALDYNE GMBH - WISAG GMBH,
STOCKFELDSTR. S
D-79336 HERBOLZHEIM
Eﬂi:ﬁg :?:Idlgraegs: di carico (di ritiro} 8:32:8 di trasporto
QFB-EC-1749303
Condizioni di trasperto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal acdrass
et T i kgt Ot | DHL FREIGHT GMBH
Conslgnee VAI-D-No. ] sqoganato e sognzte | HERBOLZHEIM
o
Dl’;’;‘jm e | BRELSGAUALLEE 10
Lt | p-79336 HERBOLZHEIM
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [lgdeps [gioamses| Tel
ald Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4 e
1-70026 MODUGNOD EXW \
ﬁ:ﬁcm!:razi]og‘: comﬁlementare _rflumgroldi dor__ssier
onal transport insurance erminal reférénce.
b o ol AT S AN )
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currenqr Value fetn su:anta \ ) /
IMD~TNIWL5] 3487
,Te:mmal di armivo \\ \Numero telefonica”
Destination terminal Contact tel,
/ BARI +-39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce” ~Tariffa doganale Pesa forde in kg~ Valere {con valuta)
Marks and numbers Quanmy Packing Desription of Packing” / Custam's tariff numb } Gm@m kg Value {with cumency)
2003519500 2503519500 / 903.0
2503519500 2 F’H/L’E5035‘1 9\500
J <D
EX WORKS ForabieweghtEs | Totsss ght n
o o anx e 1.730 w 0. 00 903. 0 903. 0
Richieste partl:olari I Special consignments
Istruzion! particolari / Special instructions Allgati / Enclosures
2943219911-2503519500
LAREHILFEN 2 EUROPAL.
LA A P e e Sk,
Eiotzlr:cgg]nn;ﬁiwjer ggrt\:}:ﬁ?oaclgnﬁg::;am ﬁ':‘g?rﬁﬂ, CMR, transport dama es have to be ﬁ%k%mdie Eﬁrﬁlﬁn’tﬁfﬁf{@ﬂp 4 O@hﬁg b Waﬂgmlgl fesﬁégder
upon delfvery of the mrslgnment. amages not mally should be notified in
Data / Date Data/ Date writing to the responsible FUROCONNECT terrnma!mth!n 7 days after delivery. /
Orzrio / Time Orario /Time . b 2 5 MA 019 %’/
[T N A (] W g
Fima dell'autista / Driver's signature Ei!mc”! del C,'estiinatgll'io Igum;e di chi firma i[n sbtlamlflat;[lo . RICEVELW Ly "c*?:téu
re ¥ - dar " 3 X
onsignee’s signa onsignee’s name [n block letters vesinca su qu e L‘Jaﬂtl

Tutte le snadizioni EHROCONNECT sono vincalate alla Condizinni Generali di frasnnrto ELIROCONNECT (vedi ratrol.



